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IMPORTANT INFORMATION
 WARNING: Risk of personal injury. The grab bar 

may not support load capacity limits if not properly 
installed. Follow all installation guidelines, including 
mounting the brackets to adequate structural support.

 WARNING: Risk of property damage. Water behind 
the finished surface will cause damage. Apply sealant into 
the drilled holes before securing the grab bar.

 CAUTION: Risk of property damage. Tiles may crack 
if not drilled properly. Apply light, even pressure.
Before installing finished wall material, install structural 
support between the wall studs where the brackets will be 
mounted.
Your product may appear different from that shown. The 
installation steps are the same.
1A. Masking Tape
1B. Sealant
3A. Verify “X” against the measurements of your product.
4A. Loosen the setscrews and remove the wall plates.
5A. Drill 3/16" (5 mm) pilot holes through the shower 
surface only. Do not drill into the structural support.
6A. Apply sealant into the holes.

INFORMATIONS IMPORTANTES
 AVERTISSEMENT : Risque de blessures. La barre 

d’appui pourrait ne pas pouvoir supporter la capacité de 
poids limite si l’installation n’a pas été effectuée de 
manière adéquate. Suivre toutes les directives 
d’installation, y compris la fixation des supports sur un 
appui structurel adéquat.

 ADVERTISSEMENT : Risque de dommages 
matériels. La présence d’eau à l’arrière de la surface finie 
créera des dommages. Appliquer du mastic d’étanchéité dans 
les trous percés avant de sécuriser la barre d’appui en place.

 ATTENTION : Risque de dommages matériels. Les 
carreaux pourraient se briser s’ils ne sont pas percés de 
manière adéquate. Appliquer une pression légère et 
uniforme.
Avant d’installer le matériau mural fini, installer le 
support structurel entre les poteaux muraux où seront 
montés les supports.
Le produit en question pourrait être différent de celui qui 
est illustré. Les étapes d’installation sont les mêmes.
1A. Ruban-cache
1B. Mastic d’étanchéité
3A. Vérifier le « X » par rapport aux mesures du produit.
4A. Desserrer les vis d’arrêt et retirer les plaques murales.
5A. Percer des trous pilotes de 3/16 po (5 mm) à travers 
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¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de Atención 
al Cliente.
EE.UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537), México: 001-
800-456-4537
Para consultar información sobre piezas de repuesto, visite 
kohler.com/serviceparts.
Para consultar información de cuidado y limpieza, visite kohler.
com/clean.
A este producto lo cubre la Garantía limitada de por vida para 
griferías KOHLER®, que puede consultarse en kohler. com/
warranty. Solicite una copia en papel de los términos de la garantía 
al Centro de Atención al Cliente.

Besoin d’aide? Appeler notre centre de services à la clientèle.
USA/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537), Mexique : 001-
800-456-4537
Pour tout renseignement sur les pièces de rechange, visiter le site 
kohler.com/serviceparts.
Pour des renseignements sur l’entretien et le nettoyage, visiter le 
site kohler.com/clean.
Ce produit est couvert sous la Garantie limitée à vie des robinets 
KOHLER®, fournie sur le site kohler.com/warranty. Pour obtenir 
une copie imprimée des termes de la garantie, s’adresser au centre 
de service à la clientèle.

Need help? Contact our Customer Care Center.
USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537), Mexico: 001-800-
456-4537
For service parts information, visit kohler.com/serviceparts.
For care and cleaning information, visit kohler.com/clean.
This product is covered under the KOHLER® Faucet Lifetime 
Limited Warranty, found at kohler.com/warranty. For a hardcopy 
of warranty terms, contact the Customer Care Center.

la surface de la douche seulement. Ne pas percer dans le 
support structurel.
6A. Appliquer du mastic d’étanchéité dans les trous.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
 ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones personales. Es 

posible que la agarradera no soporte los límites de peso si 
no está bien instalada. Cumpla todas las instrucciones de 
instalación, que incluyen instalar los soportes a estructuras 
adecuadas.

 ADVERTENCIA: Riesgo de daños a la propiedad. El 
agua que penetre detrás de la superficie acabada causará 
daños. Antes de fijar la agarradera, aplique sellador en los 
orificios taladrados.

 PRECAUCIÓN: Riesgo de daños a la propiedad. Los 
azulejos se pueden cuartear si no se taladra correctamente. 
Aplique presión ligera y uniforme.
Antes de instalar el material de acabado de pared, instale 
un refuerzo estructural entre los postes de madera de la 
pared, en donde se vayan a instalar los soportes.
Es posible que su modelo se vea diferente al ilustrado. Los 
pasos de instalación son los mismos.
1A. Cinta de enmascarar
1B. Sellador
3A. Verifique la dimensión “X” contra las medidas de su 
producto.
4A. Afloje los tornillos de fijación y retire las placas murales.
5A. Taladre orificios guía de 3/16" (5 mm) solo a través 
de la superficie de la ducha. No taladre en el refuerzo 
estructural.
6A. Aplique sellador en los orificios.


